
  

 

12752/25     

 TREE2B  LT 
 

 

 
Europos Sąjungos 
Taryba 

 

 

Briuselis, 2025 m. spalio 1 d. 
(OR. en) 

 
 

12752/25 
 

 
 

 
POSTES 5 
UD 219 

 

 

 

 

PASIŪLYMAS 

nuo: Europos Komisijos generalinės sekretorės, kurios vardu pasirašo 
direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2025 m. rugsėjo 10 d. 

kam: Europos Sąjungos Tarybos generalinei sekretorei Thérèse BLANCHET 

Komisijos dok. Nr.: COM(2025) 506 final 

Dalykas: Pasiūlymas 
TARYBOS SPRENDIMAS 
dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 28-
ajame Pasaulinės pašto sąjungos kongrese 

 

Delegacijoms pridedamas dokumentas COM(2025) 506 final. 

 

Pridedama: COM(2025) 506 final



 

LT   LT 

 

 

 
EUROPOS 
KOMISIJA  

Briuselis, 2025 09 10  

COM(2025) 506 final 

2025/0284 (NLE) 

 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 28-ajame Pasaulinės 

pašto sąjungos kongrese 

 



 

LT 1  LT 

AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO DALYKAS 

Šis pasiūlymas teikiamas dėl sprendimo, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos vardu 

turi laikytis valstybės narės 28-ajame Pasaulinės pašto sąjungos (toliau – PPS) kongrese, 

susijusi su PPS administracinės tarybos ataskaita, į kurią kongresas atsižvelgs, ir jos I priedu, 

kuriame aiškinama, kad ES aktas laikomas nesuderinamu su PPS taisyklėmis, taip pat susijusi 

su kongresui pateiktais pasiūlymais dėl saugumo ir muitų (9 ir 15 pasiūlymai). Šie pasiūlymai 

taip pat susiję su tolesniu PPS organų (Administracinės tarybos, Pašto eksploatacijos tarybos) 

darbu Dubajaus raunde ir galimais PPS teisės aktų (įstatų, Konvencijos) pakeitimais, kurie 

bus pasiūlyti 2029 m. 29-ajame pasauliniame kongrese. 

2. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

2.1. Pasaulinė pašto sąjunga  

Pasaulinės pašto sąjungos konvencijos (toliau – PPS konvencija) tikslas – reglamentuoti 

tarptautinius pašto mainus ir standartizuoti bei palengvinti atitinkamas procedūras ir 

mokesčius. Susitarimas įsigaliojo 1874 m. ir juo įsteigta Pasaulinė pašto sąjunga. 1948 m. 

PPS tapo specializuotąja Jungtinių Tautų agentūra. Pasaulinė pašto sąjunga yra pasaulinė 

atstovaujamoji organizacija, koordinuojanti šalių narių pašto politiką ir padedanti taikyti 

vienodą pasaulinę pašto sistemą. 

Nors ES nėra PPS narė, narės yra visos jos valstybės narės. Tačiau dėl Europos Sąjungos, 

kaip oficialios stebėtojos (atstovaujamos Europos Komisijos), pozicijos susitarta 2012 m. 

Dohoje vykusiame kongrese1. 

2.2. PPS kongresas 

PPS kongresas yra aukščiausioji Pašto sąjungos institucija, kurią sudaro jos šalių narių 

įgaliotieji atstovai. Paprastai jis posėdžiauja kas ketverius metus. Kongresas naudojasi visais 

įgaliojimais PPS veiklos sričiai priklausančiais klausimais, kurie Sąjungos teisės aktais 

nebuvo specialiai patikėti kitam organui. Šie įgaliojimai apima teisę keisti PPS įstatus, 

Pasaulinę pašto konvenciją ir specialius susitarimus. Kongresas taip pat gali priimti 

rezoliucijas, sprendimus, rekomendacijas ir oficialias nuomones, kurie kartu sudaro kongreso 

sprendimus. 

2.3. Numatomas PPS kongreso aktas 

28-ajame PPS kongrese siūloma atsižvelgti į PPS administracinės tarybos parengtą ataskaitą ir 

patvirtinti bendro pobūdžio pasiūlymą, susijusį su tolesniu darbu plėtojant muitų politiką ir 

reguliavimo sistemą (9 pasiūlymas). Be to, Jungtinės Amerikos Valstijos pateikė dar vieną 

pasiūlymą (15 pasiūlymas), kuris apima su vežimo saugumu ir muitine susijusius aspektus. 

Remiantis šiais pasiūlymais Dubajaus raunde bus tęsiamas PPS organų darbas, o 2029 m. 29-

ajame Pasaulinės pašto sąjungos kongrese gali būti pasiūlyta iš dalies pakeisti aktus (įstatus, 

Konvenciją). 

9 pasiūlymu siekiama spręsti kai kurių PPS šalių narių per PPS sekretoriatą išreikštus 

susirūpinimą keliančius klausimus dėl galimo Sąjungos muitinės kodekso2 prieštaravimo PPS 

aktams dėl nuostatų, kuriomis reglamentuojamas keitimasis elektroniniais išankstiniais 

                                                 
1 2012 m. gegužės 8 d. Tarybos dokumentas Nr. 9341/12. Pasaulinės pašto sąjungos kongreso rezoliucija 

Nr. C 78 (Doha, 2012 m.). 
2 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 

Sąjungos muitinės kodeksas, (OL L 269, 2013 10 10, p. 1). 



 

LT 2  LT 

duomenimis ir jų rinkimas, t. y. nuostatų dėl sutrumpintos informacijos apie įvežimą 

pranešimų (įvežimo bendrųjų deklaracijų) su ES susijusiais atvejais.    

Tos šalys narės siekia teisiškai atskirti tranzitą / perkrovimą ir importą (t. y. prekes, kurių 

galutinė paskirties vieta yra ES), o tai reiškia, kad Sąjungos muitinės kodeksas (toliau – SMK) 

ir jo elektroninių išankstinių duomenų reikalavimai, pagrįsti „SMK importo kontrolės sistema 

2“ (ICS2), yra teisiškai galiojantys / taikytini tik importui. Šios narės primygtinai tvirtino, kad 

SMK teisiniai reikalavimai, susiję su įvežimo bendrosios deklaracijos pateikimu sistemoje 

ICS2, visų pirma SMK deleguotojo akto3 113a straipsnio 2 ir 4 dalys, turi būti laikomi 

pažeidžiančiais PPS įstatų 1 straipsnyje įtvirtintą tranzito laisvės principą. 

4-ajame neeiliniame PPS kongrese, kuris vyko 2023 m. Rijade, po diskusijų dėl iššūkių, 

kuriuos PPS paskirtiesiems operatoriams kelia elektroninių išankstinių duomenų reguliavimo 

sistemų reikalavimai, įsteigta darbo grupė, kuriai pavesta analizuoti teisinius, veiklos, 

reguliavimo ir techninius klausimus, susijusius su naujais muitinės ir saugumo reikalavimais 

dėl elektroninių išankstinių duomenų, visų pirma daugiausia dėmesio skiriant Europos 

Sąjungos priemonėms pagal ICS2. 

Darbo grupei talkino PPS tarptautinio biuro patarėjas teisės klausimais, kuris atliko teisinį 

galimo ES priemonių poveikio pagrindiniams bendrosios pašto teritorijos ir tranzito laisvės 

principams pagal PPS aktus (visų pirma vidaus ir tarptautinių siuntų nediskriminavimo 

principams) ir suderinamumo su jais vertinimą. 

PPS tarptautinio biuro patarėjo teisės klausimais atliktame teisiniame vertinime teigiama, kad 

ES elektroninių išankstinių duomenų reikalavimai (įvežimo bendrosios deklaracijos forma), 

konkrečiai susiję su prekėmis, kurios niekada nebus skirtos importuoti, o veikiausiai bus 

gabenamos per ES, šiems pagrindiniams principams prieštarauja. Pateikiamas argumentas, 

kad SMK nuostatomis sudaromos prastesnės sąlygos tranzitu gabenti tarptautines pašto 

siuntas, palyginti su vidaus siuntomis, reikalaujant, kad trečiųjų šalių pašto paslaugų teikėjai 

pateiktų įvežimo bendrąją deklaraciją dėl per ES siunčiamų pakuočių ir netaikant pagal tą 

įpareigojimą tenkančio reikalavimo pakuotėms, kurias ES pašto paslaugų teikėjas siunčia į 

kitą valstybę narę, Norvegiją ar Šveicariją.  

15 pasiūlymas, kurį pateikė Jungtinės Amerikos Valstijos, yra susijęs su pradėtu darbu 

gerinant PPS standartų ir protokolų, susijusių su pavojingaisiais ir draudžiamais kroviniais, 

įgyvendinimą, tobulinimą ir atnaujinimą, siekiant padidinti vežimo saugą ir saugumą, taip pat 

kovoti su pavojingųjų ir draudžiamų siuntų gabenimu tarptautiniais pašto srautais.  

3. POZICIJA, KURIOS TURI BŪTI LAIKOMASI SĄJUNGOS VARDU 

Pasiūlymų, kurie bus pateikti būsimame Pasaulinės pašto sąjungos (PPS) kongrese, dalykas 

visiškai priklauso išimtinei Europos Sąjungos kompetencijai. Visos valstybės narės taiko tuos 

pačius muitų tarifus ir taisykles. Sąjungos muitų teisės akte (Sąjungos muitinės kodekse, 

SMK) nustatytos svarbios muitinės įgyvendinamos saugumo priemonės, kuriomis siekiama 

užtikrinti, kad muitinės administracijos galėtų pašalinti riziką Sąjungos ir jos gyventojų 

saugumui ir saugai arba transporto tiekimo grandinėms prieš įvežant prekes į Sąjungos muitų 

teritoriją. Prie to prisideda naujoji sistema ICS2 ir elektroniniai išankstiniai duomenys, 

kuriuos per ICS2 muitinei turi pateikti prekybos veiklos vykdytojai, įskaitant pašto paslaugų 

teikėjus. Todėl reikia nustatyti vieną bendrą poziciją dėl PPS tarptautinio biuro parengtos 

ataskaitos, kuri verčia abejoti ES priemonių suderinamumu su PPS konvencija.  

                                                 
3 2015 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis taisyklėmis, kuriomis patikslinamos 

kai kurios Sąjungos muitinės kodekso nuostatos. 
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Šios priemonės atitinka Pasaulio muitinių organizacijos (PMO), Tarptautinės civilinės 

aviacijos organizacijos (ICAO) parengtas tarptautines taisykles ir standartus, taip pat PPS 

sistemas. 

Europos Komisija ir valstybės narės nuosekliai laikosi nuomonės, kad SMK nuostatomis dėl 

įvežimo bendrosios deklaracijos pateikimo, siekiant atlikti numatomą rizikos analizę saugos ir 

saugumo tikslais tranzito / perkrovimo atveju, nepažeidžiamas PPS 1 straipsnyje įtvirtintas 

tranzito laisvės principas. Tai, kad pagal PPS konvenciją pašto siuntos vežamos tranzitu ES 

muitų teritorijoje, todėl joms taikomos muitinės priežiūros ir gali būti taikomos muitinio 

tikrinimo priemonės, nereiškia, kad jos negali būti laisvai vežamos tranzitu.   

Be to, pagal PPS aktus tranzito laisvė nereiškia, kad šiam prekių gabenimui netaikomos 

muitinės priežiūros ar muitinio tikrinimo taisyklės. SMK nenumatytas atleidimas nuo muitinio 

tikrinimo ir muitinės priežiūros (atitinkamos SMK 5 straipsnio 3 ir 27 dalyse pateiktos 

apibrėžtys), kurie turi būti atliekami siekiant užtikrinti, kad būtų laikomasi visų rūšių prekių 

gabenimą reglamentuojančių muitų teisės aktų ir kitų teisės aktų.  

Be to, tranzito laisvė nėra absoliutus principas. PPS konvencijos 8 straipsnyje nustatyta, kad 

šalys narės ir jų paskirtieji operatoriai priima ir įgyvendina saugumą garantuojančių veiksmų 

strategiją visais pašto operacijų lygiais, kad būtų užtikrinamas važtų tarp šalių narių vežimo ir 

tranzito saugumas ir apsauga. Todėl taikant saugumo priemones tranzitas pagal PPS 

konvenciją nėra atmetamas. Jų požiūriu tai reiškia visuomenės pasitikėjimo paskirtųjų 

operatorių teikiamomis pašto paslaugomis išlaikymą ir stiprinimą. Be to, nėra įrodymų, kad 

PPS kada nors būtų nusprendusi, jog tranzito laisvė arba bendroji pašto teritorija aiškiai (23 

straipsnis) riboja suverenią šalių narių teisę priimti teisės aktus dėl atitinkamo muitinio 

tikrinimo ir saugumo kontrolės, taikomų pašto prekių importui, eksportui ar vežimui tranzitu. 

Galiausiai trečiųjų šalių ir ES pašto paslaugų teikėjai nediskriminuojami. Nors Europos 

Sąjunga nėra PPS narė, jos bendra muitų politika yra pagrindinis principas, kuriam pritaria 

visos PPS šalys Pasaulio prekybos organizacijoje, Pasaulio muitinių organizacijoje ar 

plėtojant dvišalius prekybos santykius. Sąjungos vidaus rinka ir muitų sąjunga reiškia, kad 

susiję reglamentai ir reikalavimai, anksčiau taikyti jos valstybėms narėms, nustačius bendrus 

reikalavimus, taikytinus prie Europos Sąjungos išorės sienų, buvo panaikinti. Elektroninių 

išankstinių duomenų reikalavimai, nustatyti Sąjungos muitinės kodekse įgyvendinant ICS2 

saugos ir saugumo užtikrinimo sistemą, taikomi visoms be išimties įvežamoms prekėms. Tai 

yra ES teise nustatytas reikalavimas, kurio turi būti laikomasi be išimčių. Skirtumas tarp ES 

valstybių narių ir trečiųjų šalių yra pagrįstas dėl ES lygmeniu nustatytos suderintos kontrolės. 

Todėl ES valstybių narių ir trečiųjų šalių reguliavimo padėtis skiriasi.  

PPS standartų ir protokolų, susijusių su elektroninių išankstinių duomenų teikimu saugos ir 

saugumo tikslais, tobulinimas yra sveikintina iniciatyva.  

Atsižvelgiant į tai, kad pati ES nėra PPS narė, tačiau PPS narės yra ES valstybės narės, 

valstybės narės privalo veikti kartu Sąjungos interesų labui. 

Šiuo Tarybos sprendimu siekiama, kad valstybės narės laikytųsi suderintos pozicijos tvirtinti, 

kad ES muitinės įgyvendinamos saugumo priemonės pagal SMK yra suderinamos su PPS 

aktais ir jų pagrindiniais principais, ir kad ES ir jos valstybės narės remtų nuolatines pastangas 

spręsti praktinius ir veiklos klausimus, susijusius su elektroninių išankstinių duomenų 

reikalavimais, kartu užtikrinant, kad būtų laikomasi ES įvežimo bendrosios deklaracijos 

reikalavimų. 
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4. TEISINIS PAGRINDAS 

4.1. Procedūrinis teisinis pagrindas 

4.1.1. Principai 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsnio 9 dalyje numatyti sprendimai, 

kuriais „nustatomos pozicijos, kurios Sąjungos vardu priimamos susitarimu įsteigtame 

organe, kai tam organui reikia priimti teisinę galią turinčius aktus, išskyrus aktus, 

papildančius arba pakeičiančius susitarimo institucinę struktūrą“. 

SESV 218 straipsnio 9 dalis taikoma neatsižvelgiant į tai, ar Sąjunga yra organo narė arba 

susitarimo šalis4. 

Sąvoka „teisinę galią turintys aktai“ apima aktus, turinčius teisinę galią pagal aptariamą 

organą reglamentuojančias tarptautinės teisės normas. Ji taip pat apima priemones, kurios nėra 

privalomos pagal tarptautinę teisę, tačiau „gali stipriai paveikti Sąjungos teisės akto leidėjo 

priimamų teisės aktų [...] turinį“5. 

4.1.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

PPS kongresas yra susitarimu, būtent PPS konvencija, įsteigtas organas. 

Ataskaita, kurią PPS kongresas raginamas patvirtinti, yra teisinę galią turintis aktas, nes 

numatomame akte pateikiama teisinių aiškinimų, pagal kuriuos tam tikri pagal SMK priimti 

ES teisės aktai yra nesuderinami su PPS konvencija. Todėl tokios ataskaitos priėmimas galėtų 

turėti lemiamą poveikį ES teisės aktams. 

Numatomu aktu Susitarimo institucinė struktūra nepapildoma ir nekeičiama. 

Todėl siūlomo sprendimo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 218 straipsnio 9 dalis. 

4.2. Materialinis teisinis pagrindas 

4.2.1. Principai 

Sprendimo pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį materialinis teisinis pagrindas pirmiausia 

priklauso nuo numatomo akto, dėl kurio Sąjungos vardu nustatoma pozicija, tikslo ir turinio. 

Jeigu numatomu aktu siekiama dviejų tikslų arba jį sudaro dvi dalys ir jeigu vieną iš tų tikslų 

ar dalių galima laikyti pagrindiniu tikslu arba pagrindine dalimi, o kita dalis ar kiti tikslai yra 

tik papildomi, sprendimas pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį turi būti grindžiamas tik vienu 

materialiniu teisiniu pagrindu – tuo, kurio reikalauja pagrindinis ar svarbesnis tikslas arba 

dalis. 

4.2.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

Numatomo akto tikslai ir elementai susiję su muitinių bendradarbiavimu muitų sąjungos, 

bendros prekybos politikos ir vidaus rinkos klausimais. Šie numatomo akto elementai yra 

neatsiejamai susiję ir nė vienas iš jų nėra papildomas kito atžvilgiu. 

Todėl siūlomo sprendimo materialinis teisinis pagrindas yra SESV 33 straipsnis. 

 

4.3 Išvada 

                                                 
4 2014 m. spalio 7 d. Teisingumo Teismo sprendimas Vokietija / Taryba, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 64 punktas.  
5 2014 m. spalio 7 d. Teisingumo Teismo sprendimas Vokietija / Taryba, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61–64 punktai.  
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Siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti SESV 33 straipsnis kartu su 218 straipsnio 9 

dalimi. 
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2025/0284 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 28-ajame Pasaulinės 

pašto sąjungos kongrese 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 33, 114 ir 207 straipsnius 

kartu su 218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) PPS konvencija (Susitarimas) įsigaliojo 1874 m. Nors ES nėra PPS narė, visos ES 

valstybės narės yra PPS šalys; 

(2) Reglamentu (ES) Nr. 952/2013 (kodeksu) ir Komisijos deleguotuoju reglamentu 

(ES) 2015/2446 Sąjunga užtikrina saugumą ir saugą prie savo išorės sienų, 

reikalaudama pateikti tam tikrus elektroninius duomenis apie visas į Sąjungos muitų 

teritoriją įvežamas prekes, įskaitant pašto siuntose esančias prekes (elektroninius 

išankstinius duomenis). Šis reikalavimas yra pagrįstas siekiant sumažinti galimą 

grėsmę Sąjungos ir jos gyventojų transporto tiekimo grandinėms, saugumui ir saugai, 

žmonių, gyvūnų ar augalų sveikatai, aplinkai arba vartotojams; 

(3) pagal PPS kongreso darbo tvarkos taisyklių 10 straipsnio 3 dalį, 13 straipsnį, 14 

straipsnio 2 dalį, 16, 18 straipsnius ir 19 straipsnio 2 dalį PPS gali atsižvelgti į 

pasiūlymus, konkrečiai šiuo atveju pateiktus PPS kongreso 3-iajame komitete, ir juos 

patvirtinti;  

(4) 28-asis PPS kongresas raginamas susipažinti su ataskaita, kurioje pateikiama PPS 

sekretoriato nario parengta teisinė nuomonė, kurioje keliamas klausimas, ar Sąjungos 

teisės aktų sistema, susijusi su elektroniniais išankstiniais duomenimis, atitinka tam 

tikrus PPS įstatuose įtvirtintus principus ir tarptautiniu mastu nustatytą muitų sąjungos 

teisinį pobūdį. Be to, 28-asis PPS kongresas raginamas patvirtinti rezoliuciją kaip 

pasiūlymą dėl bendrųjų gairių (9 pasiūlymas), kuria siekiama šią ataskaitą ir teisinę 

nuomonę panaudoti kaip tolesnio darbo, susijusio su muitinės reguliavimo klausimų 

peržiūra, pagrindą; 

(5) 28-ajame PPS kongrese taip pat turi būti išnagrinėtas Jungtinių Amerikos Valstijų 

pateiktas pasiūlymas PPS politikos ciklo ir susijusių darbo grupių bei komitetų darbą 

orientuoti į PPS standartų, gairių ir įgyvendinimo, susijusių su vežimo tarptautiniu 

paštu sauga ir saugumu bei kova su pavojingaisiais ir draudžiamais kroviniais, 

stiprinimą ir išplėtimą; 

(6) todėl, kad būtų apsaugotos Sąjungos ir jos valstybių narių teisės ir interesai, tikslinga 

nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi 28-ajame PPS kongrese; 

(7) todėl reikėtų užtikrinti, kad valstybės narės laikytųsi suderintos pozicijos aktyviai 

remti Sąjungos teisinės sistemos, susijusios su į Sąjungos muitų teritoriją įvežamoms 
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prekėms taikomais saugos ir saugumo reikalavimais, suderinamumą su PPS įstatais ir 

aktais;  

(8) kadangi ES nėra PPS narė, Sąjungos poziciją kartu pareikš Sąjungos valstybės narės, 

kurios yra PPS kongreso narės, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi 28-ajame Pasaulinės pašto sąjungos 

kongrese, yra išdėstyta šio sprendimo papildyme. 

2 straipsnis 

1 straipsnyje nurodytą poziciją kartu pareiškia Sąjungos valstybės narės, kurios yra PPS 

kongreso narės. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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PRIEDAS 

Pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi laikytis valstybės narės 28-ajame 

Pasaulinės pašto sąjungos kongrese dėl muitinės reikalavimų, taikomų elektroninei 

išankstinei informacijai 

  

Kongreso dokumentas Nr. 42 

Darbotvarkės 1 punktas. Kongresas raginamas susipažinti su ataskaita (ataskaitos 1–20 

dalys ir 1 bei 2 priedai). 

Sąjungos pozicija šiuo darbotvarkės klausimu yra balsuoti prieš tai, kad į ataskaitą būtų 

atsižvelgta. 

Tai darydama ji nesutinka su patarėjo teisės klausimais atliktu vertinimu dėl Sąjungos teisės 

aktų nuostatų, susijusių su elektroninių išankstinių duomenų pateikimu, suderinamumo.   

 

 

 

Valstybės narės turėtų pabrėžti, kad ES muitinės saugumo reikalavimai visiškai atitinka PPS 

aktus ir pagrindinius principus.  

 

Valstybės narės turėtų atkreipti dėmesį į ES vidaus rinkos ypatumus ir išsamiai nurodyti, kad 

ES vidaus sienų kontrolė buvo panaikinta ir kad pašto, muitinės ir saugumo požiūriu ES turėtų 

būti laikoma vienu subjektu. Taip pat reikėtų pabrėžti, kad Norvegijos Karalystė ir Šveicarijos 

Konfederacija susitarė taikyti tas pačias ES galiojančias saugumo ir saugos priemones, 

įskaitant tai, kad jos yra ICS2 dalis, todėl šių šalių ir ES tarpusavio prekybai netaikomas 

reikalavimas pateikti įvežimo ir išvežimo bendrąsias deklaracijas. 

 

Valstybės narės turėtų atkreipti dėmesį į tai, kad PPS principai dėl bendrosios pašto teritorijos 

ir tranzito laisvės nėra absoliutūs ir besąlyginiai įsipareigojimai, kurie būtų viršesni už bet 

kokius kitus viešosios politikos tikslus, įskaitant saugą ir saugumą. 

 

 

Darbotvarkės 2 punktas. Kongresas raginamas patvirtinti bendro pobūdžio pasiūlymą, 

susijusį su tolesniu darbu plėtojant muitų politiką ir reguliavimo sistemą (ataskaitos 9 

pasiūlymas). 

Sąjungos pozicija – toliau reikšti įsipareigojimą aktyviai remti darbą kito politikos ciklo metu 

ir patvirtinti, jog yra pasirengusi imtis veiksmų sprendžiant praktinius ir veiklos įgyvendinimo 

klausimus, susijusius su ICS2 procesais, darančiais poveikį trečiųjų šalių pašto paslaugų 

teikėjams, kartu toliau visapusiškai laikantis ES reikalavimų ir juos ginant. 

 

Valstybės narės turėtų ir toliau prieštarauti tam, kad į 9 pasiūlymą būtų įtrauktas PPS 

sekretoriato nario teisinis vertinimas, kurį ES ir jos valstybės narės ginčija dėl to, kad jo 

teiginys, jog ES elektroninių išankstinių duomenų reikalavimai prieštarauja PPS įstatams ir 

jos teisės aktams, yra visiškai klaidingas. 28-ajame PPS kongrese valstybės narės turėtų siekti 

iš dalies pakeisti ginčijamą nurodymą, kad būtų pašalinta nuoroda į šį teisinį vertinimą kaip 

pagrindą toliau nagrinėti muitinės reguliavimo klausimus. 

 

Jei 9 pasiūlymas būtų priimtas tinkamai nekeičiant ginčijamos dalies, valstybės narės turėtų 

raštu pareikšti savo nepritarimą PPS kongresui, PPS tarptautiniam biurui ir PPS 

administracinei tarybai.  

 

Pozicija, kurios turi būti laikomasi dėl Jungtinių Amerikos Valstijų pateikto 15 

pasiūlymo 
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Valstybės narės turėtų atsižvelgti į Jungtinių Amerikos Valstijų pateiktą pasiūlymą ir nurodyti 

pritariančios pasiūlyme išdėstytiems bendriesiems principams.  

 

Valstybės narės turėtų nurodyti, kad yra pasirengusios aptarti konkrečias Jungtinių Amerikos 

Valstijų siūlomas darbo kryptis, kad būtų užtikrinta tarptautinio pašto prekių sauga ir 

saugumas, nesukuriant pernelyg apsunkinančios įvežimo procedūros ir nenustatant jokių 

įpareigojimų paskirtiesiems pašto paslaugų teikėjams, kurie viršytų kitiems tiekimo grandinės 

suinteresuotiesiems subjektams taikomus įpareigojimus.  
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